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ZWYCZAJE ZICIA OOwLIENNSGO NA WISPAGi DRYTYJSKIUE 


Podaję czytelnikowi zbiorek uwag i rad odnośnie obyczajów brytyjskich, 
ażeby ułatwić mu znalezienie się w tym nowym dlań społeczeństwie. Społeczeństwo 
to jest bodaj najstaranniej wychowane ze wszystkich w świecie, przy czym formy 
tego wychowania sięgajeg do wszystkich odłamów i klas społecznych. Sa bardzo 
małe różnice w zachowaniu się arystokrata i robotnika, w formach współżycia 
Anglika, Szkota lub ralijczyka. Formy te sę wpajane Brytyjczykowi od dzieciństwa 
tak w domu rodzicielskim, jak przez szkołg, i to bynajmniej nie z czystego 
snobizmu. Celem ich jest ułatwienie sobie życia i unikania wszystkiego co bliźnie- 

| mu może sprawić przykrość lub irytację. 

r Brytyjczyk jest bystrym obserwatorem i z zachowania się cudzoziemca 
wycięga wnioski odnośnie jego wartości, jako człowieka i partnera w pracy 
i w towarzystwie, Za tym - jeśli chcesz zdobyć sobie dobrę opinig, sympatię 
i przyjażń - nie rób nicy coby w oczach Brytyjczyka było nieprzyzwoite i świad- 
czyło o złym wychowaniu. Brytyjczyk jest uprzejmy i gościnny, Jest jednak po- 
wciggliwy i okaże ci swoje serce dopiero wtedy, gdy się przekona, że wart jesteś 
jego przyjażni. 


1) Brytyjczyk chocidzprzepojony dumę narodowe, jest skromny i uczynny 
we współżyciu. Nienawidzi on bluff'u i chełpienia sig. Przy poznaniu odnosi 
się do ciebie życzliwie i z zaufaniem. Jest naogół prawdomówny i spodziewa się 
tego samegoepo tobie. To też lepiej jest nie mwi nic; aniżeli"bujać". 

Straci on natychmiast całe zaufanie, gdy przyłapie cię na kłamstwie. 
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2) Brytyjczyk nigdy nie mówi o sobie, Jest w bardzo złym tonie opowiadać 
nie proszony i nie pytany o sobie, o swoich sukcesach i bohaterstwach - choćby 
były prawdziwe. Przypadnie mu o wiele wigcej do gustu, gdy na Jego pytanie, np» 
o odznaczenie bojowe, odpowiesz skromnie i z zażenowaniem, względnie z humorem, 
nie wysuwając w opowiadaniu swej osoby na pierwszy plan. 


3) W rozmowie z Brytyjczykiem nigdy nie mów żle o trzeciej osobie. Brytyj” 
czyk brzydzi się obmową. Gdy nie możesz powiedzieć nic dobrego; nie mów nic, 
Dotyczy to szczególnie tak popularnej w naszym zespole krytyki przełożonych lub 
starszych. Brytyjczyk w takin wypadku straci szacunek do ciebie, a nie do osoby 
obmawi onej ° 


4) Mów tylko tak głośno, aby cig słyszał twój rozmówca. Nawet wtedy, gdy 
jesteś zirytowany albo podpity. Głośne wykrzykiwanie świadczy w oczach Brytyjczy= 
ka o bardzo nędznym wychowaniu, 


5) Staraj się nie pomagać sobie w rozmowie rękami. Brytyjczyk prawie nigdy 
nie gestykuluje. Wymachiwanie rękami w czasie rozmowy śmieszy go u Polaka tak samo(. 
jek nas razi przesadne gestykulowanie Włochów. 


6) Wystrzegaj się w stosunkach z Brytyjczykami unizoności i objawów prze- 
sadnej grzeczności, W towarzystwie brytyjskim i w domu prywztnym nie stukaj obca” 
Sami i nie kłeniaj się zginaniem się w kabłgk. Sẹ to zwyczaje, ktdre przyszły 
do nas od Niemców i śmieszg one Brytyjczyka, Brytyjczyk, kłoniejęe siç nie zgina 
karku, ani nie łamie siç w biodrach. lecz wyprostowuje sig. Zginenie się uważa 
za niegodne jego dumy. Nie memy żadnych powodów, ażeby się czuć mniej dumni od 
Anglików. | 


7) Wystrzegej się "gogusiowatości" w ubiorze. Pojęcie elegancji u Brytyj” 
czyka oparte jest na spokojnym i schludnyń ubieraniu się. U osób wojskowych 4 
wszelkie wynalazki indywidualne w umundurowaniu, które odbiegzjęa od przepisu - 
jak spodnie lub bluza niezwykłego kroju, przesadnie krótkie kurtki (frencze); 
koszule i krewety w kolorach fantastycznych =- sg nie do pomyślenia i uważane 
jeko świadectwo głupoty. Neatomiest zwraca on uwagę na niedość starannie wyczy= 
szczone obuwie i pasy. 
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1) Jednę z zaszdniczych cech, obowiązujących we wszystkich przejawach 
Życia Brytyjczyka, jest punktyalność, | 

Punktualność nietylko w pracy, ale tekże w życiu prywatnym i towarzyskim, 
Jeżeli np. jesteś proszony do rodziny brytyjskiej ne godz, 1800, a o godz. 1805 
jeszcze cię nie ra, zacznę się niepokoić ; jeżeli do godz. 1810 w dalszym cięggu 
się nie zjawisz 'sę przekonani, że uległeś w drodze wypadkowi. Jeżeli wreszcie. 
przyjdziesz o godz.1815 - nic ci nie powiedzą, ale pomyśle sobie, że jesteś 
bardzo żle wychowany. 

Przyjęte jest przychodzenie w takim wypedku o parę minut wcześniej, cze- 
kanie przed bfamg z zegarkiem w ręku - i wejście punktualnie o oznaczonej godzinie. 

Dotyczy to rzecz jasna tym bardziej Życia zawodowego i służbowego. 


2) Możesz być, proszony na "lunch" lub "dinner", wdwczas obowiązuje absolut- 
na punktualność. Na "cocktail party" lub "dence" możesz przyjść w czasie dow lnyn, 
jednak nie później, jak w pierwszej godzinie od oznaczonego poczęgtku. Na pisemne 
zaproszenie obowigzuje pisemne potwierdzenie przyjęcia zaproszenia, wzgl. uspra- 
wiedliwienie niemożności przybycia. 
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3) Przedstawianie się bezpośrednie nie jest przyjęte. Należy zawsze czekać) | 
aż ktoś cię przedstawi, ewt. prosić kogoś o przedstawienie. W prywatnym domu | 
obowiazek ten należy do gospodarza lub gospodyni, | 

Przedstawiony kobiecie, nie wycięgaj ręki, dopdki ona ci ręki nie poda. | 
Nie całuj podanej rgki bo wzbudzisz senzację. 

Na "perty", na którg proszeni sg liczni goście, nie jest przyjgte, aby 
być przedstawianym wszystkim obecnym. Gospodarz przedstawia cię w pewnym kółku, 
po czym możesz być przedstawianym dalszym osobom, zależnie od chęci lub przy- 
pedkowym spotkaniom, 

W miejs cu publicznym, jek w przedziale kolejowym, przedstawianie się 
np. osobom wojskowym, nie jest przyjęte. Można rozmawiać i bez tego. 

Sẹ wypadki, chocićzrzedkie, że sytuacja wymaga przedstawienia się drugiej 
osobie, a nie ma hikogo w pobliżu, kto mógłby dokonać tej formalności. Wówczas 
powiedz kim jesteś bez ceremoniulnego ukłonu i bez wyciągania ręki. 


4) Tytułowanie się oparte jest na następujących zasadach : słowo "Sir" 
jest tytułem szlacheckim i przysługuje członkom rodzin szlecheckich od knight'a 
do Duka. Panie należące do tych rodów noszę tytuł "Lady". Tytuł "Lord" zwięzany 
Jest z posiadłościg ziemskę i przechodzi z ojca na syna dziedziczęcego majątek. 
Inni synowie noszg tytuł "Sir", 

W szerszym, potocznym sensie "Sir" i "Lady" używane sę jak nasze "Wielce 
Szanowny Panie" lub "Pani" i stosowane głównie w korespondencji, szczególnie 
handlowej. 

W wojsku szeregowy odzywa się przez "Sir" do oficera, oficer młodszy do 
sztabowego, sztabowy oficer do starszego stopniem, Wszyscy tytułujg w ten sposób 
generałów. 
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Między równymi sobie stopniem, wzgl. w stosunku do niższych używane jest 
odezwanie samym tylko stopniem, npe "captain" albo "Mr" i nazwisko. Np, "Mister 
Jennings". 

W rozmowie z cywilnymi będż oszczędny w używaniu tytułów "My Lord" albo 
"Sir". Pierwsze używaj tylko wówczas, gdy wiesz napewno, że ów pan jest lordem. 
Normalnie wystarczy "Sir" albo jeszcze lepiej zwykłe "you", Zawsze netomiast 
używaj należnego tytułu, gdy danego pana albo pania przedstawiasz trzeciemu. 
Np. "This is Sir William Knol", albo "This is Lady Hastings" albo "This is Mrs 
Baker", 

Gdy odzywasz się do pana lub pani, ktdrych znasz przelotnie, używaj Mr 
(Mrs lub Miss) z nazwiskiem. Np.Mrs Baker", 

Gdy jesteś w bardziej zażyłych stosunkach, stosuj Mrs (Mrs lub Mise) 

z imieniem. Np. 'Miss Mary'e 

Gdy jesteś na stopie odpowiadającej naszemu "Ty" możesz używać samo imig. 

Np. "Mary" albo "Jonny". 


5) Nie proponuj nigdy "bruderszaftu" z kieliszkiem w ręku. Jest to zwyczaj 
niemiecki i chamski, nie uznawany przez Brytyjczyków. Zacieśnienie zażyłości 
z Brytyjczykiem musi przyjść na podstawie obopólnej sympatii, a nie dzięki 
alkoholowi, 


zwoiwocz a jrerydw,*e-B.oc O waniu kobiet 4, 


1) Brytyjka jest wychowana prestolinijnie, jest szczera i oczekuje tego 
samego po tobie. Nie jest ona przyzwyczajona do komplementów i jest gotowa 
przyjąć to, co jej powiesz, za dobrą monetę. Rozczarujesz ją bardzo, gdy będziesz 
mówił ineczej, a postępował inaczej. 
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2) Przesadne nadskakiwanie kobiecie ośmieszy cię w oczach Brytyjczykówe 


Nie całuj w ręce. Zwyczaj ten jest uważany za barbarzyński - chociśdzstwierdziś 


ne leży, Że podoba się kobietome To też, gdy chcesz zrobić im przyjerność ~ 
całuj, ele gdy jesteś sam na sam. - 


3) Gdy spotkasz przelotnie zna jomg na ulicy nie kłaniaj się pierwszy, 
gdyz móB one nie Życzyć sobie tego. Kłaniaj się wówczas, gdy ona do ciebie się 
usmiechnie,' Gdy spotkasz dobrą znajomę, możesz pierwszy usmiechnęć się - a gdy 
cię nie zauważy i jest sama, możesz powiedzieć "Good Morning", 


4) Gdy idziesz ulicę w towarzystwie kobiety, idź zawsze od strońy jezdni, 
a niekoniecznie po jej lewej ręce, jak u nas. Idąc bowiem lewa strong ulicy 
może się zdarzyć, że cały ładunek błota podrzucony przez przejeżdzający samo“ 
chód obryzga panią, a nie ciebie. i 

Chodzenie od strony jezdni obowiazuje również w towarzystwie mężczyzn, 
którym chcesz-bkazać gzacunek. Np.starszym wiekiem lub stopniem, 


5) Pocałunek kobiety jeszcze do niczego nie upoważnia. Jest często po= 
prostu wyrazem życzliwości. 

Gdy siedzisz w lokalu publicznym lub w salonie prywatnymy a podchodzi 
kobieta, obowigzuje powstanie. Stoi się tak długo, aż ona odejdzie lub usiądzie. 
W tym ostatnim wypadku podsuń jej krzesło, 

Gdy wstanie, aby odejść choćby na chwilę, np. do tańca lub tele fonuy 
znów obowigzuje powstanie = a przynajmniej pół-podniesienie się, To samo, gdy 
wróci na swoje miejsce, W tym względzie nasze zwyczaje odbiegają od brytyjskich 
co zwraca niemiłę uwagę. 


| 


Par ZAS" o: be 


Brytyjczycy jedza w sposdb może najładniejszy i najbardziej dyskretny 
Z wszystkich naroddw. Nie zawadzi obserwować ich i starać się ich naśladować. 
Poniżej kilka uwag, ktdre warto stosowat. 


1) Brytyjczycy mają pewien odbiegający od naszego zwyczaj nakrywania 
do stołu. Wystrzegaj sie "przemeblowania" nakrycia i ustawienia go na swój 


Sposób. W restauracji jest to uważane za objaw złego wychowania, Ww prywatnym 
domu jest to wręcz obrażliwe dla gospodyni. 


2) Jedzęc trzymaj łokcie przy sobie i prowadź nóż i widelec trzymajac je 
możliwie wkońcu rękojeści. Nigdy nie jedz z pośpiechem i łapczywie. Nie na chylaj 
Siş zbytnio nad talerzem. 


3) Gdy zjesz, złóż nóż i widelec na talerzu równolegle i od siebie, 


Znaczy to, że skończyłeś, Gdy Je położysz po naszemu na krzyż, pani domu rozumie, 
Że chcesz wigcej. 


4) Gdy przy powtórnym podaniu półmiska powiesz "dzigkujgę" (thank you) 
znaczy to, że chcesz więcej, Trzeba powiedzieć "No, thank you", 


5) W prywatnym domu nie pali się przy stole i jest nieeleganckie nawet 
proszenie o pozwolenie zapalenia. Nie siedzi sie przy stole, lecz przechodzi się 
Odrazu po spożyciu posiłku do salonu, gdzie podaje się kawę. Tem nie ma ograniczeń 
w paleniu, 

Obowigzuje niepalenie również w niektórych restauracjach - ta 


L$ M, gdzie jest 
do dyspozycji "sittingroom" lub "lounge", 


» gn 


6) Zupełnie niedopuszczalne Jest czyszczenie zębów przy stole "wykała- 
czkg'. To teź nie zobaczysz wykałaczek ani w restauracji, ani w domu prywetnym. 
Jeśli nie możesz inaczej wytrzymać, przeproś i wyJdż, po powstaniu od stołu; 
do toalety, gdzie możesz czyścić uzębienie ile ci się podoba. 


7) byżeczka przy kawie lub herbacie służy wyłącznie do słodzenia 
i mieszania. Nie pije się nią, lecz należy ję wyjąć i ułożyć na spodku. 
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1) W wojsku brytyjskim nie jest przyjęte kłanianie sig przy wejściu 
wszystkim obecnym wojskowym. Ukłon oddany nieznajomym Brytyjczykom wprowadzi+źby 
ich w zakłopotanie: 


Nasz zwyczaj wzajemnego oddania ukłonu jednek nie razi, a nawet podoba się 


pod warunkiem, że nie jest połączony ze stukaniem obcasami, 


2) Nie jest przyjęte głośne wołanie, cmokanie lub dzwonienie łyżeczkę 
w szklankę, aby przywołać kelnera. Trzebe cierpliwie czekać, aż sam podejdzie. 
Może to być irytujęce, zwłaszcza przy zrej obsłudze okresu wojennego, mimo to 
nie ma innego sposobu, poza ewt. dyskretnym znakiem, gdy kelner znajdzie się 
w pobliżu, 


| 3) Jest w złym tonie siedzieć po spożyciu posiłku godzinami przy stole; 
zaśmiecajęgc go niedopałkami papierosów, 
Po skończeniu konsumcji należy przejść do "lounge" (salon). Tam to już 
można siedzieć, jak długo się podoba. Wyjątek stanowią dencingi na sali 
restauracyjnej. 


e Ti - 


| "główną myśli i gubimy się w wywodach. Brytyjczycy nie sę skorzy do oponowania 
1 udają, Że ich to ciekawi i przekonuje. Tak nie jest - reczej usposabia to 
ich krytycznie do nas, 


b) Zbyt chętnie porywsny sie y dyskusjach na rozwiązywanie zagad- 
nień, przekraczejących nasze horyzonty myslowe. Stwarzamy w ten sposób (wobec 
samych siebie) wrażenie większej lotności umysłu, lecz nie trafia do przeko- 
nania Brytyjczyków, o ile nie widzę naprawdę gruntownej znajomości przez nas 
poruszanego zagadnienia. Brytyjczyk skupia swoje myślenie na węższych odcinkach 
ale przepracowuje je gruntownie. l 


c) Nie szanujemy cudzego zdania bez udowodnienia, że zdanie to na 
szacunek rzeczywiście nie zasługuje, Podważamy przez to wagę własnych zdań, 
które reprezentujemy, 


= 2) Wystrzegaj się krytyki urządzeń i obyczajów brytyjskich, Brytyjczyk 
często ironizuje na temat rządu, obyczajów i tradycji. Nie daj się pod żadnym 
pozorem skłonić do wtórowania mu. Byłoby to tak. samo nietaktowne, jak gdyby 
twój gość ironizoważ na temat twej żony. Tobie wolno - ale jemu biada, 


3) Brytyjczyk ceni bardzo humor w dobrym gatunku i lubi zabawne pordwny- 
wania lub powiedzenia. Nawet w każdym przemówieniu oficjalnym musi znaleść się 
point'a humorystyczna. Powoduje jakby chwilowy wypoczynek w przyjmowaniu poważź- 
nej poza tym treści i z tego powodu jest psychologicznie uzasadniona. 

Nieznośne natomiast dla- Brytyjczyka sę patos i cierpigtnictwo w przemówieniach, 
| Brytyjczyk nie uznaje taniego humoru. Opowiadanie "tłustych kawałów" 
jest dla niego niesmaczne i przyjmuje je bez zrozumienia, 
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RÓ Żne 


1) Kolejki w sklepach przy kasie, przy autobusie są ściśle przestrzega- 
ne. Nawet poszukiwanie samej tylko informacji nie uprawnia do wysuwania się 
przed czekających, 


2) Targowanie się w sklepach brytyjskich nie jest przyjęte i wywołuje 
zdziwienie i ironię. Uchodzi czasem w sklepach żydowskich, rozsianych po 
większych miastach, 


3) Niezamknigte drzwi domdw prywatnych (rodzinnych) nie upoważniają do 
wejścia. Należy czekać, aż ktoś z domowników otworzy. 


Uwagi powyższe nie wyczerpują zagadnienia i nie moga objąć wszystkich 
wypadków odrębnego, niz na kontynencie, zachowania się Brytyjczyka. Różnice te l 
polegają zresztą tylko na odcieniach i z małymi W ue jego sposób bycia 
JEst zgodny ze zwyczajami przyjętymi u nas, To teź naogół mamy dobra opinie | 


u Prytyjczyków. Jeżeli potrafimy podpatrzeć te róznice i przyswoić sobie to; 
co jest dobrego w ich zachowaniu, sylratka Polaka może na tym tylko zyskać. 


